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“T'opgicTh mepeaye moruoesti, a maiiHHI —
6e3ymHicTh. Kpamuii cyMupHuil, SKuii y
MIPUHWKEHHI, HI’K TOH,

XTO JiJIATh 310014 13 ropauMu”

(ITpumoBicrei 16, 18-19).

Marriages & Baptisms by
appointment only
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St. John the Baptist Ukrainian Catholic Church vy

Web site: www. stjohn-nj.com
E-mail: stjohn-nj@outlook.com
Facebook: St. John Ukrainian
Catholic Church Newark NJ
YouTube: St. John UCC Newark NJ
Preschool: (973) 371-3254
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“Pride goes before destruction, and a haugh-
ty spirit before a fall. It is better to be of a
lowly spirit with the poor than to divide the
spoil with the proud”

(Proverbs 16, 18-19).
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Leave-taking of the Encounter
Sunday of the publican & pharisee

Sunday tropar, tone 5: Let us the faithful
acclaim and worship the Word,* co-eternal with the
Father and the Spirit,* and born of the Virgin for
our salvation.* For He willed to be lifted up on the
cross in the flesh,* to suffer death and to raise the
dead* by His glorious resurrection.

Tropar, tone 1: Rejoice, full of grace, Virgin
Mother of God!* From you there dawned the Sun
of Righteousness, Christ our God,* who enlightens
those who dwell in darkness.* And you, O
righteous Elder, be glad!* You received in your
embrace* the Liberator of our souls,* who grants
us resurrection.

Glory be to the Father, and to the Son, and to
the Holy Spirit.

Kondak, tone 3: Let us bring the groans of the
Publican to the Lord,* and as sinners let us
prostrate ourselves before Him, our Master,* for he
wants salvation for all men.* He offers forgiveness
to all who repent.* He became flesh for our sake,*
God though he was, co-eternal with the Father.

Now and for ever and ever. Amen!

Theotokion, tone 1: By Your birth, You
sanctified a virgin womb* and fittingly blessed the
hands of Simeon.* You have come also now and
saved us, O Christ our God;* give peace to Your
community in time of war,* and strengthen its
rulers, whom You love,* for You alone,* are the
Lover of mankind.

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us
and will keep us from this generation, and for ever.

verse: Save me, O Lord, for there is no longer
left a just man.

Epistle: A reading from the second Epistle of
the holy apostle Paul to Timothy (3: 10-15)

Timothy my son, now you have observed my
teaching, my conduct, my aim in life, my faith, my
patience, my love, my steadfastness, my
persecutions, and my suffering the things that
happened to me in Antioch, Iconium, and Lystra.
What persecutions I endured! Yet the Lord rescued
me from all of them. Indeed, all who want to live a
godly life in Christ Jesus will be persecuted. But
wicked people and impostors will go from bad to
worse, deceiving others and being deceived. But as
for you, continue in what you have learned and
firmly believed, knowing from whom you learned it,
and how from childhood you have known the
sacred writings that are able to instruct you for

Heaginsa, 9 mrororo, 2025
Biaaanusa CrpiTeHHs
Heains muTaps i dbaprces
Tponap BOCKPECHMUH, Fnac 5:

CobesHavanbHe Cnoso Otuto i Ayxosi,* Big
[liBn poakeHe Ha cnaceHHs Halle,* ocniBanMo,
BipHi, i MOK/OHIMCS,* 60 61aroBo/MB NOTTIO
3iMTM Ha XxpecT* | cMepTb nepeTepnit, i
BOCKPECUTU YMepnmx* CnaBHUM BOCKPECEHHSM
CBOIM.

Tponap, rnac 1: Papyiics, 6naroaaTtHa
boropoauue fiBo, * 60 3 Tebe 3acano CoHue
npasan — Xpuctoc bor Haw, * Wo npocBivye
TMX, WO B TempsBi. * Becenuca 1 Twu, cTapuye
npasegHuin, * Tu npuiHsB B 06iiMK
BM3BOMUTENS AyW HawMX, WO A[APYE HaM
BOCKpEeCeHHS.

Cnasa Oruro, i CuHy, i CBsTomy [lyXxosi.

KoHpgak Tpioai, mac 3: 3imXaHHS MUTapCbKi
npuHeciM Mocnoaesi * i 40 Hboro NpucTyniM, rpiLuHi,
AK 10 Bnaaviku; * BiH 60 Xo4e criaceHHs BCX JH0aEeN,
* BiH BignylLEHHS MoAa€ BCM, WO Katotbesl, * 60
pagy Hac BiH Bonnotuecs — Bor cywmi, Otuo
cobesHaYanbHUI.

I HuHi, | noBcsIKYac, | Ha Bikv BiYHI, AMIHb.

Boropoanunui, rnac 1: Ytpoby aisuuy
0oCBSATUB Tw pi3asoM TBOIM * i pyku CMMEOHOBI
6narocnosue Tu, gk rogunocb, * Twu
BUMEPEAUB i HWMHI cnac Hac, Xpucte boxe, *
ane ytuxomup y ©6paHi ntog TBid i ykpinu

Hapoa, Wo KMoro Bo3nwbuB Tu, * eanHUn
Yonosikontobuye.
MpokiMeH, rnac 5: Tu, Tlocnoaw,

3aX0poHUL Hac | 36epexew Hac Big poay
LbOro i NoB.iK.

crux: Cnacn MeHe. locnoan, 60 He cTano
npaBeaHoro.

Anocron: [lo TumoTes Apyroro nocnaHHs
CBATOro anocrona Ma.na untaHHs (3: 10-15)

CQuHy Tumotero! Tu x criigyBaB MOIN HayLy, MOl
roBeAiHLY, MOil HAaCTaHOBI, Bipi, AOBrOTEPMENMBOCTI,
noboBi,  MOCTIMHOCTI, Yy  NepeciifyBaHHsAX, Y
CTPXIaHHSX, SKi 6yr|V| CriTkaM MeHe B AHTIOXii, B
IkoHii Ta B JlicTpi. Sknx TO nepecigyBaHb HEe NepeHiC
9 Ha cobi! A Big ycix Mocrnoab MeHe Bu3BoMB! Ta 1
Ydi, L0 NOBOXKHO X0uyTb XUTWU Y XpucTi Icydi, byayTs
nepecigyBaHi. A nvxi ntoay v Aypyceitv byayTb Yum
Jani, TMM o ripworo aTUCS, 3B04SUM IHLLKX, i
GaMi 3BefieHi. TW X TpMMancsa Toro, Yoro HaBUMBCS i
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salvation through faith in Christ Jesus.

Alleluia, tone 5:

verse: Your mercies, O Lord, I will sing for
ever; from generation to generation I will
announce Your truth with my mouth .

verse: For You have said: Mercy shall be built
up for ever; in the heavens Your truth shall be
prepared.

Gospel: Luke 18: 10-14

The Lord said his parable, "Two men went up to
the temple to pray, one a Pharisee and the other
a tax collector. The Pharisee, standing by himself,
was praying thus, ‘God, I thank you that I am not
like other people: thieves, rogues, adulterers, or
even like this tax collector. I fast twice a week; I
give a tenth of all my income.” But the tax collec-
tor, standing far off, would not even look up to
heaven, but was beating his breast and saying,
‘God, be merciful to me, a sinner!’ I tell you, this
man went down to his home justified rather than
the other; for all who exalt themselves will be
humbled, but all who humble themselves will be
exalted.”

The Irmos, tone 3, instead of “Indeed, it is
fitting”: O God-bearing Virgin, hope of Chris-
tians, protect and guard and save all those who
put their trust in you.

In the law, the shadow, and the scriptures,* we
the faithful see a figure:* every male child that
opens the womb shall be sanctified to God.*
Therefore do we magnify the firstborn Word and
Son of the Father who is without beginning, * the
firstborn Child of a Mother who had not known
man.

Communion Hymn:

Praise the Lord from the heavens;* praise Him
in the highest. I will take the chalice of salvation;*
and I will call upon the Name of the Lord. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

We invite You for

B 4OMy nepekoHaBcsl. Bigaew 60, Big koro U
HaBUMBCH, | BXXe 3Marky 3Haew Cedate MnceMo, ske
Bipoto y Xpucta Icyca Moxe T06i AaTv MyapicTb Ha
CriaciHHs.

Anunys, rnac 5:

crux: Mwunocti  TBOI, [ocnoan, noBiK
ocnisyBaTMMy, Crnosilly 3 pody B pig iCTUHY
TBOIO yCTaMu MOIMW.

crnx: bBo ckazas Twu: [loBik MunicTb
36yayeTbcs, Ha Hebecax NpUroToBUTLCS ICTUHA
TBOS.

€saHrenie: Big Jlykun 18: 10-14

CkazaB locnoge nputyy ouo: “[lBa  YOMoBiKK
3alLWM B XpaM MOMOSMTUCHL: oauH ByB dapuceld, a
Apyrun - mutap. ®apuvceit, CTaBLuM, MOMMBCA TaK Y
Co6i: Boxe, ASKyt0 TOOi, WO S He TaKuW, SK iHLL
noan - rpabikHYKKM, HenpaeeaHi, nepentobui, abo sk
oue mutap. lMowly ABiYi Ha TWoKAEHb, 3 YCIX MOIX
Np1bYTKIB Aat0 AeCSTUHY. A MUTap, CTaBLUM 34areKa,
He CMiB i o4elt 3BeECTU 10 Heba, Tinbku 6uB cebe B
rpyan, Kaxyum: boxe, 3MwIyMcs Hago MHOKO
rpiluHMM! Kaxky BaM: Liet noBepHyBCA BUMpaBaaHui
[0 CBOTO [OMy, @ He Toi; 60 KOXHWUM, XTO
BUHOOUTLCS,  Oyae  MpuUHWKEHW, a  XTO
MPUHUKYETBCS, - BUBULLIEHWIA.”

3amictb “[locToiHO”: Boropoauue [iso,
YNOBaHHS XPUCTUSIH, MOKPUKN, 3aXOPOHW |
cnacu Tux, Wo Ha Tebe ynosatoThb.

B 3akoHi TiHi i nmucaHHs obpa3 6aunmo,
BipHi: KOXHUI MNnageHeLUb MYy>eCbKOoro nosy,
o oTBMpaE yTpoby—cBsATMI bBory. Tomy
nepBoOpoaXeHe Cnoso 6e3HayanbHoro
Otusa—CuHa, Wo nepBopoanTbLCA 3 MaTepi,
SIKa My>Xa He 3HaE, - BENIMYAEMO.

MpuuachHuin: Xeanite locnoga 3 Hebec,*
xBanite Moro Ha BucCOTax. Yawy crnaceHHs
npuimy i iM's TocnogHe npusoBy. Anunys!
Anvnys! Anmnys!

3anpoLyyemo Bac Ha

THE BIBLE STUDY.
The meeting is on
Friday, February 14",

BIBJIIMHE KOJ10.
3ycTpiy BiabyaeTbCs y
n'aTHuulo, 14-ro nroToro,

in our church hall at 7:00 pm.

0 7:00 Bevopa y LEepKOBHil 3ani.

TODAY CbOroaHI1
SUM invites you 1 CYMiBui 3anpowytoTb Bac
to our church hall for breakfast! ! [0 LIEPKOBHOI 3ani Ha CHigaHOK!
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Charitable Fund

Help bring light to Ukraine!

For just $5.00, you can provide a re-
chargeable light bulb, offering up to six
hours of light for families in darkness due
to damaged power infrastructure.

Each bulb not only delivers light but
also hope and warmth to those in need.
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Baaroaiiinuii ®oupa
JlomoMOXiTh IpHUHECTH CBITJIO B YKpaiHy!
Jlume 3a 5 momapiB BE MOXEMO IMOAApyBaTu
aKyMyJISITOPHY JIaMIlOuky (KapiBKy), sKa 3a-
0e3meYnTh A0 IIECTH FOAWH CBITJIA IS CIMEH,
IO 3aJIUIIMIIKCA B TEMPSBI Yepe3 MOLIKOKe-
HYy €HepreTHIHy iHQPacTpyKTypy.
KorxHa maMIiouka mpuHOCUTH HE JIMIIE CBITJIO,
ajie ¥ HaJllo0 Ta TEIUIO THM,
XTO I[LOTO MOTPEOYE.
Hsaxyemo Bawm 3a miarpumMky!

[

We express sympathy and prayers to

+Irene Holynskyj
& Maria Sofia Pawlyshyn.
May God grant them eternal rest!

Vichnaya Pamiat!

[

the family and friends on the death of +

Bucnosnioemo wupi cnisdyTTa
| 3aCMNAEMO MOJNIUTBY POAVHI
Ta 3HaMOMMM 3 NPUBOAY CMEepTI
+IpnHM FNONINHCBKOI
Ta Mapii MNaBnuwuH.
BiyHas nam’aTb!

[

“You, beloved, build yourselves up on your most
holy faith; pray in the Holy Spirit.” (Jude 1:20)

The Action of the Holy Spirit in the Prayer
of the Christian

Christian prayer is generally directed to the
Father, through the Son, in the Holy Spirit. The
prayer of the Church begins with the prayer to the
Holy Spirit, "Heavenly King,” and is performed by
the grace and power of the Holy Spirit. In his
prayer, Christ prayed to the Father in the Holy
Spirit: “In that same hour Jesus rejoiced in the
Holy Spirit and said, ‘I thank you, Father, Lord of
heaven and earth” (Lk 10:21). To “rejoice in the
Holy Spirit” is the beginning of prayer.

During his earthly ministry Christ often prayed
alone, sometimes throughout the night (see Lk
6:12), choosing solitary places for his prayer (see
Mk 1:35; Lk 5:16). He prayed to his Father, and
such also is the prayer of his disciples: “Because
you are children, God has sent the Spirit of his Son
into our hearts, crying, ‘Abba! Father!” ” (Gal 4:6).
The Spirit of Christ creates in the hearts of
Christians the awareness of divine childhood, the
consciousness of those who inherit God'’s kingdom.
Without the Holy Spirit, prayer cannot be Christian.
“Being in Christ” (Rom 8:1) is the same as "“living
in the Spirit” (Rom 8:2). The Spirit unites our
prayer to the prayer of the Son of God, and joins

“Bu %, nobi, wwo byayeTecs Ballo HAWCBATILLOW
Bipoto i MonuTech y CeaTim Ayci!” (I0am 1, 20).

Lisa Cesatoro [lyxa B MOJIMTBI XpUCTUSIHUHA

XpUCTUSIHCbKa MONMTBa CnpsiMoBaHa A0 OTUSA
yepez CumHa y CsBsATOMY JAyCi. TBOpUEM HaLloi
MoiMTBM € CBSTUIM  ayx. MonutBa  LEPKBU
NMOYMHAETBLCA 3 MONUTBKM A0 CBATOro Ayxa «Lapto
HebecHMI» | 3BeplUYETbCA 6naroaatTio i CUMoK
Ceatoro pAayxa. Xpuctoc y CBoii  MONMUTBI
3BepTaBcsa A0 oTud y CBATOMY AycCi: «TOro 4acy
Icyc 6yB 3pagiB CBATMM ayxom i npomoBuB: “4
npocnaeBnsto Tebe, otye, [locnoan Heba W
3emni” (Jik. 10, 21). «3pagitn CBATUM OyXOM» —
Lie NoYaToOK MOJSIUTBM.

Min yac CBOro 3eMHOro CHyXiHHA XpuUCTOC
4YacTo MOMUBCA HAaOAMHL, AEKO SN LiSIMMU HOYaMuU
(nop. Nykn 6, 12), Bubupatoum aAns MOIUTBU
ycamiTHeHi Micua (nop. Mapka 1, 35; Jlyku 5, 16).
BiH mMonuBca ao CBoro otus. TaKOW XX Ca MO €
mMonutea Moro yu4HiB: «a Lo BW cuHK, Bor nocnas
y Bawi cepus ayxa CuHa CBOro, sIkMii B3MBaE:
“aBBa, oTuye!”» (ManaTis 4, 6). Ayx Xpucra TBOpUTb
Yy Cepusx XpUCTUSH CBIAOMICTb 6OrocuHiBCTBa,
CBifOMICTb CragkoeMmuiB uapctea boxoro. bes
CesATOro gyxa MoavMTBa He MoXe 6yTu XpPUCTUSIHCb
Koto. «byTtn B XpucTi» (nop. PumnsH 8, 1) — ue Te
came, WO N <«kuTU B gyci» (nop. PumnsH 8, 2).
OyX €QHaE Hawy ™MonuTBy 3 MoiamTBoK CuHa
boxoro, a TakoX Ny4nTb Hawi ocobucti MonnTBK
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our personal prayers into a single voice of the
Church.

The Holy Spirit beckons us to “watch and
pray” (see Mt 26:41) in order to counter tempta-
tions. This same Spirit “helps us in our weakness;
for we do not know how to pray as we ought, but
that very Spirit intercedes for us with sighs too
deep for words” (Rom 8:26). In this way, the Spirit
“gives voice” to the “groaning in labour” of all crea-
tion before God (see Rom 8:19, 21-22). Being sub-
ject to corruption, it awaits with hope the revealing
of the children of God. According to God’s will, the
Spirit intercedes for the saints (see Rom 8:27). In-
spiring us to pray, it is the Spirit himself who prays
within us. And we, as we pray, “breathe” by the
Holy Spirit.

The “Our Father”

The model of the Christian’s prayer is the Lord
Jesus Christ himself. The Saviour prayed often, be
it alone in solitary places (see Lk 5:16) or together
with his disciples (see Lk 9:18). Sometimes he
prayed into the night (see Mt 14:23), and some-
times he rose to pray long before dawn (see Mk
1:35). Jesus also prays in special moments associ-
ated with important events in his life: at the time of
his baptism in the Jordan (see Lk 3:21-22), in the
desert as he struggled with temptations (see Mt
4:1-11; Lk 4:1-14), before the calling of the twelve
apostles (see Lk 6:12f), on the eve of the recogni-
tion of his Messiahship by the apostle Peter (see Lk
9:18f), at the time of his Transfiguration on Mount
Tabor (see Lk 9:28-29), before raising Lazarus (see
Jn 11:41), at the Mystical Supper (see Lk 22:19; Jn
17), in the garden of Gethsemane before his Pas-
sion (see Mt 26:36; Mk 14:32; Lk 22:40f), and as
he died on the Cross (see Lk 23:46).

The disciples, impressed by the prayerfulness of
their Teacher, asked him, “Lord, teach us to pray,
as John taught his disciples” (Lk 11:1). Desiring to
introduce his disciples into the mystery of his pray-
er to the Father, Jesus teaches them, and through
them entrusts to his Church the pre-eminent Chris-
tian prayer. The evangelist Luke gives it to us in
five petitions (see Lk 11:2-4), whereas the evange-
list Matthew presents it in seven (see Mt 6:9-13).
Matthew’s text became the basis of the accepted
liturgical form: Our Father who art in heaven, hal-
lowed be Thy name. Thy kingdom come. Thy will
be done on earth as it is in heaven. Give us this
day our daily bread; and forgive us our trespasses,
as we forgive those who trespass against us. And
Iealcl us not into temptation, but deliver us from
evil.

B €AVHUI TOSTOC LIEPKBM.

CBATMI OyX CMOHYKYE HAac «4yBaTW i MOMWUTU-
cs» (nop. Martes 26, 41), wob nNpoTnAIATA CNOKY-
CcaM. UeW Xe [Ayx <«ZOMoMaraE HaM Yy HeMoui
Halwlin; Npo Wo 60 HaM MOMUTUCS AK Cifd, MU He
3Haemo, ane CaM Ayx 3acTynaeTbCs 3a Hac CTOro-
HaMW HEBUMOBHUMU» (PuMnsH 8, 26). Tak CATUIA
OyX HeHaye «o03By4dye» rnepen BoromM «CToriH i
CTpaXxAaaHHs» BCbOro TBOpPiHHSA (PumnsaH 8, 19.21-
22). BoHo 60, mignerne TNiHHIO, 3 HAAIED OYIKYE
ABMEHHSA CUMHIB BOXMX. AyX 3acTynaeTbCcs 3a CBS-
Tux 3rigHo 3 boxoto Boneto (PumnsH 8, 27). Haau-
XalounM Ha mMonuTBy, CBATMI [lyX caM MOMUTLCSA B
Hac. A MW, MONSYUCH, «AMXAEMO» CBSATUM yXOM.

MonuTtBa «OTue Hawu»

B3ipueMm MonutBM xpuctnsiHa € Cam locnogb
Icyc Xpucroc. CnacuTenb 4acTo MONMBCS: HAOAMH-
Ui y Micusix camotHix (nop. Jik. 5, 16), a Takox
pa3oM 3 yyHsmMu (mop. JIk. 9, 18); iHoai # Hiv 3a-
crasana Moro Ha monutsi (nop. MT. 14, 23), a
Yacamy Le 3a Houi, paHo-BpaHLi, BiH cTaBaB Ha
monuTBy (rmop. Mp. 1, 35). Icyc Takox MONMBCA B
0Cco6MBi MOMEHTHU, NOB'AA3aHi 3 BaXXMBUMIL NOAIS-
Mn Moro XutTda: nig 4ac xpeweHHs B WopaaHi
(amB. JIk. 3, 21-22), y nycteni, 6opsa4mcb 3i CNOKy-
camu (ame. MT. 4, 1-11; Jik. 4, 1, 14); nepepn nok-
NIMKaHHAM ABaHaAusaTboX anoctoflis (ame. JIK. 6,
12H); HanepepoaHi BW3HaHHA Moro MeciaHcTBa
anocronom lMetpom (aue. JIk. 9, 18); nig yac Me-
peobparkeHHs Ha TaBopcbkil ropi (aws. Jlk, 9, 28-
29); nepea BOCKpeciHHAM Jlaszaps (avs, Mo. 11,
41); Ha TalHin Beuepi (ams. Jlk. 22, 19; Vo. 17); B
leTcuMaHcbkoMy cagy nepea CeoiMm CTpacTsiMu
(ovB. MT. 26, 36; Mp. 14, 32; JIk. 22, 40H) Ta
BMMpaoun Ha xpecti (amB.. JIk. 23, 46).

AnocTtony, 3axorsieHi MOMUTOBHICTIO BuuTens,
nonpocunu Moro: «lrocnoam, HaB4M HaC MOJSIMTUCH,
AK i MloaH HaBYaB cBOiX yyHiB» (Jlk. 11, 1). baxa-
toun Beectn CBOIX Y4HiB Y TaiHCTBO CBOEI MONMUTBMU
00 0TS, XpUCTOC HaB4yacE iX, a Yepe3 HUX A0BIpsiE
CBOili LepKBi FOMOBHY XPUCTUSIHCbKY MONUTBY.
€BaHrenuct Jlyka nopa€ il y n'aTbOX MpPOXaHHSX
(amB. Jik. 11, 2-4), a eBaHrenuct Matein — y ciMmox
(amB. MT. 6, 9-13). B ocHoBy niTypriiHoOT Tpaguuii
LepKBW MOKNaAeHO TeKCT €BaHrenia Big MaTtes:
0TYe Hall, WO €cu Ha Hebecax! Hexail CBATUTbLCS
IM's TBOE. Hexall mpuilge UApPCTBO TBOE, HexaMn
6yne Bons TBOSI Ak Ha Hebi, Tak i Ha 3emni. Xni6
Hall HacCywWHMI Aal HaM CboroaHi, I npoctn Ham
NPOBWMHU Hawi, SK i MW MPOWAEMO BUHYBATLSAM
HawuM, I He BBeAW Hac y CroKycy, ane BW3BOSM
Hac Bia NyKaBoro.
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The “Our Father” is the core of Holy Scripture,
an “epitome of the whole Gospel.” Located in the
Sermon on the Mount—the teaching about the new
life of the Christian—it unites within itself the reve-
lation of God as Father, and our filial response of
faith, in which “with confidence” we ask the Father
for “that which we need” (see Mt 6:32; Lk 12:30).
We call this prayer, which we received and learned
from the Lord himself, the Lord’s Prayer. Thus, he
is both the Teacher and Model of our prayer.

In the invocation “Our Father” we profess that
God is Father, and that we are his children. Calling
him “our,” we embrace all people in this prayer—
children of the one God, we become brothers and
sisters among ourselves. The word “Father” is a
word of grace and love. It may be pronounced on-
ly by the Father’s sons and daughters in Christ:
“Because you are children, God has sent the Spirit
of his Son into our hearts, crying, ‘Abba! Father!”
So you are no longer a slave but a child, and if a
child then an heir, through God” (Gal 4:6-7). In
this first word of the prayer, and then in all the
subsequent phrases, we pronounce our filial “yes”
to God the Father and to our brothers and sisters
in ser vice to each other. Calling God the Father
who is “in heaven,” Christ teaches us that heaven
is the aim of our life: heaven is where the glory of
God is manifested, and where the righteous will
receive the eternal reward. Heaven is what we
await in the “hope [in which] we were
saved” (Rom 8:24).

By the words “hallowed be Thy nhame” we con-
fess that holiness belongs to God alone. At the
same time, we ask that we who were sanctified
through Baptism, might be made partakers of
God's sanctity, and that we would “be holy and
blameless before him” (Eph 1:4). This is so that
through our prayer and righteous life the Name of
God may be hallowed among people (see Mt 5:16)
and in all creation. In the petition “Thy kingdom
come,” we ask that the grace of God that is in us
(see Lk 17:21) might grow and increase in the
whole  world.  This  petition, just like
“Maranatha” (meaning Come, Lord ), refers to the
final coming of the kingdom of God, but it is also
already answered: this kingdom is revealed in the
Eucharist and is active in the new life of Christians
as they live according to the commandments of
the Beatitudes.

With the words “Thy will be done,” we accept
the Father’s Plan concerning us. This is because
we imitate Christ's prayer in the garden of Geth-
semane: “Father ... not my will but yours be
done” (Lk 22:42). In other words, we profess our

MonutBa «0T4ye Haw» € ocepasam Ceatoro Muckb-
Ma, «KOPOTKMM 3MIiCTOM YCbOro €BaHrenis». lMomi-
LLileHa B HaripHili NponoBiai — BYEHHI NPO HOBE XMWT-
TS XpUCTUSIHUHA, BOHA NOEAHYE B cobi 1 06'siBNEH-
HA bora sk oTus, i Hawy CUHIBCbKY BiANOBIAb Bipw,
B SKil «3i CMINMBICTIO» MPOCMMO B OTUSA «T€, WO
Ham noTtpibHe» (ame. MT. 6, 32; Jlk. 12, 30). uto
MONUTBY, SIKY AaB HaM i HaBume Cam locrnogp, Ha-
3nBaeMo 'ocnoaHbOK MONUTBOMD, | TOMY BiH € BOA-
Houyac BuuTenem i B3ipuem Hawoi MonuTeun.

3BEpHEHHAM «OT4Ye» MK croBigyeMo bora otuemM,
a cami cebe BM3HaeMo Moro AiTbMu. HasmBawoun
Moro «HaluMM», MU OXOMJTIOEMO B Lk MONUTBI BCiX
noaen — pitelt oaHoro bora, Mu X Mix coboto cTae-
MO 6paTamu i ce cTpamu. CnoBo «0OT4ye>» € C/TI0BOM
6naropati i n060BI, MPOMOBAATUN KE MOXYTb Tiflb-
KW OTYi CMHM i OOHBbKM Yy XPUCTi: «a WO BN CUHWU,
Bor no cnas y Bawi cepus ayxa CuHa CBoro, sikui
B3MBA€E: “aBBa, O0Tye!” TOMy TK BXe He pab, a cuH;
a KON CUH, TO crnaakoeMeub 3aBasku borosi» (.
4, 6). Y uboMy nepLioMy CnoBi MOIUTBM, a BiaTaK i
B YCIX HacCTyrMHUX, MU KaXeMO Halle CUHIBCbKe
«Tak» borosl oTueBi i HawuMm 6paTam i cecTpam y
CNYXiHHI OAHI O4HUM. Ha3uBalouun bora oTueMm, Lo
€ «Ha Hebecax», XpUCToC HaBYae, wo Hebo € me-
TOK HALIOro XUTTH: Ha Hebi sBnseTbca boxa cna-
Ba, NpaBeAHWM AAETLCA BiYHA Haropoaa, My X odi-
KYEMO MOro «y Hafii, koo My criaciuncs» (nop. Pm.
8, 24).

Y cnoBax «Hexal CBATUTbCS iM’Sl TBOE» MU CMOBI-
OYEMO, IO CBATICTb HanexuTb €AuHOMY Borosi.
OfHOYaCHO MpocMMO, WO6, OCBAYEHI XpeLLEeHHSM,
MU CTanu npuyacHukamm Boxoi cBATOCTI i «6ynu
cBATi 1 6e3goraHHi nepea HUM y ntobosi» (Ed. 1,
4), Tak W06 HaLOo MONUTBOK i MpaBeaHUM XUT-
TAM cBaTUnocs boxe Im'a Mk nogpmu (nop. Mr. 5,
16) i B yCbOMy TBOPIHHi. Y NpoXaHHi «Hexan npuii-
[e uapcTBo TBOE» npocmMo, Wwob boxa bnaroaathb,
wo y Hac (nop. Jik. 17, 21), 3poctana i MHOXunacs
no BCbOMY CBITY. Lie MpoXaHHs, 9K i «MapaHa Ta» —
«Mpwiian, Focnoan», — 3BepHEHe A0 OCTAaTOYHOMO
npuxoay uapcrea boxoro, BogHo4ac yxe BUCTyxa-
He: Le LapCTBO siBfieHe B €BXapuUCTil i i€ y HOBOMY
XUTTi XpUCTUSH 3a 3anoBigsiMn 6naxxeHCTB.

CnoBamMn MONWUTBM «Hexail Byae BONS TBOS» MU
npuiMaemMo Mpommcen oTus WOAO HAc, Hacniayoum
MONUTBY XpucTa B E€TCMMaHCbKOMY cagy: «O0T4e,
xal He Mosi, a TBos 6yze Bonsil» (JIk. 22, 42). Mu
CNOBIAYEMO Haly Bipy B Te, LLO BOJSIEIO OTUS € XUT-
TS | cnaciHHA noanHu: bor «He xoue, Wwob XTocb
3arvHyB» (2 7. 3, 9), a «wob yci noan cnacamcs i
npu MWAM A0 po3yMiHHSA npaean» (1 ™. 2, 4).
oTeub, akuit y CBOIA BOMi Tak MosnobuB CBIT, L0
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faith that the will of the Father is the life and sal-
vation of every person; God does not desire that
any should perish (see 2 Pt 3:9), but that
“everyone be saved and come to the knowledge of
the truth” (1 Tim 2:4). The Father, who in his will
so loved the world that he gave us his Only-
Begotten Son (see Jn 3:16), awaits from us in turn
this same kind of love. He expects us to love one
another as the Lord has loved us (see Jn 13:34).
Fulfilling the will of the Father, we become like
Christ, the Son of God, cultivating within ourselves
the same thoughts and manner of life that were in
him (see Phil 2:5). In this way, we shall attain the
freedom of the children of God. When “the will of
God is ‘done on earth as it is in heaven,’ the earth
will remain earth no longer... we shall all become
heaven.”

As children of God, with confidence we can
ask for that which we need most: bread, for-
giveness, the overcoming of temptation, and liber-
ation from the Evil One. When we ask for the
bread “that is for existence” (as the text of Mat-
thew literally suggests), we ask the Father to give
us daily bread, necessary for earthly life, and
“heavenly” bread, the Eucharist. Anyone who eats
of this heavenly Bread will not die but will live for-
ever (see Jn 6:50-51). By this petition, Jesus
Christ teaches us “to desire and ask for that which
is indispensable for our life and the life of our
neighbours, but also to be satisfied with the es-
sential and not to crave the superfluous. He also
teaches us to desire life in evangelical poverty, to
which all are called.”

By reciting the words “forgive us our trespass-
es as we forgive those who trespass against us,”
we receive forgiveness from God the Father for
ourselves inasmuch as we forgive those who have
wronged us. The Father who forgives us our sins
desires that we do the same: “For if you forgive
others their trespasses, your heavenly Father will
also forgive you; but if you do not forgive others,
neither will your Father forgive your trespass-
es” (Mt 6:14-15; see Mk 11:25-26). An offense is
not only a sin or wrong that has been committed;
it is also the debt of a good deed not rendered.
Thus a gift from God wasted or not made use of
for God’s glory and the service of our neighbour is
an offense.

(Catechism of the UGCC, Christ—our Pascha, 670-
680).

AaB Ham Ceoro €gmHopogHoro CuHa (rop. Mo. 3,
16), ouikye 1 Big Hac Takoi > No6oBi: Wob MM
nobunn ogmH oaHoro, sik Mocnoab 6yB nonobus
Hac (rmop. Mo. 13, 34). CnoBHIOKYM BOMO OTUS,
MK ynoaibHioemMocs a0 Xpucta — CuHa Boxoro,
nnekatoum B cobi Ti cami AyMKu i Toi camMuii cro-
Cib uTTA, AKkuiA 6yB y HbOro (nop. ®nn. 2, 5), i
TaK gocsaraemo csoboau aiten boxux. konm x
«boxa Bons byae sk Ha Hebi, Tak i Ha 3eMni, TO
3emnsl He byae 6inblwe 3emneto [...], ane BCi Mu
CTaHeMO Hebom».

Ak aitm boxi — MOXeMO 3i CMINMBICTIO Ta
[IOBIip’AM MPOCUTU TOrO, 4YOro HaM Haubinblue
noTpibHo: Xxniba, NPOLEHHSs, NOAONAHHS CMOKYC
Ta BW3BOJSIEHHS Bi4 Nykasoro. lMpocsaun Hacywl-
Horo xniba, Mn npocnMo B oTus, Wwob BiH naBas
HaM XxNi6 LWOAEHHWI, MOTPIGHUIA ANs 3eMHOro
XKWUTTS, | XNi6 «HebecHUn» — EBXapWUCTilo, SKWUIA,
«XTO iCTMMe, He BMpe, a XUTuMe MoBiku» (Nop.
Mo. 6, 50-51). umM npoxaHHsM Icyc Xpucroc Ha-
BYA€E Hac «baxkaTu i NPOCUTN TOro, WO Heobxia-
He AN HALIOro XXUTTS | XXMTTS BNAMXKHIX, @ BOAHO
4ac 3aA0BOJIbHATUCS HeobXiaHUM i He XagaTu
HaAMIPHOro; @ TaKOX XXWTW B EBAHIEIbCbKOMY
yBOXECTBI, 10 YOr0 KOXEH MOK/TNMKAHUIA».

CnoBamMn MONMUTBU «MPOCTU HaM MPOBUHM
Hawi, SK i MM NPOLLAEMO BUHYBATLAM HALIMM>»,
MU, MPOLIAKOYN HALIMM BUHYBATLSIM, NPUMMAEMO
npoLleHHs Big bora oTus Ans Hac. oTeub, SKUA
NpoLLae HaMm Hawi rpixu, 6axae, Wwob i MM YnHK-
NI TaK CaMO: «KO/IM BW MpowaTuMeTe nioasaM
iXHI NPOBWMHK, TO M OTeub Baw HebecHMit mpoc-
TUTb BaM. a KoAu BW He BygeTe npowatu io-
AaM, TO M oTelb Ball HEBECHMI He NPOCTUTL BaM
npoBuH Bawwux» (MT. 6, 14-15; aus. Mp. 11, 25-
26). NpoBMHa — Lie He fuLLe rpiX CKOEHHS 3na, a
N 6opr HesmiicHeHHs pobpa — Boxwux Aapis,
3MapHoBaHMx abo He BUKOpPUCTaHMX Ha bBoxy
Cnasy i CAYXiIHHSA BAVKHIM.

(Ié%;eme YIKl, Xputoc - Hawa [lacxa, 670-
680).

Mu orpumanu Ceare IIucbmo He5
: IUIS1 TOTO, 06 MY ONPaBUJIU MOTO ;| g
:.HK MIPOCTUM TEKCT y KHUTY, aJIe:

3 mo6 MU BMKapGyBaJIM JOTO Ha Ha-
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DIVINE LITURGY SCHEDULE:
February 9" - 15"

Sunday, 9 (Leave-taking of the Encounter of Our Lord; Holy Martyr Nicephorus)

8:30 AM Divine Liturgy (ENg.)....cccveiiniiiiiiir e s s s e e For Our Parishioners
10:00 AM Divine Liturgy (Ukr.)
Health & God'’s Blessings for Peter...........oocoviiiiiiiiiii, Wynarczuk family
Health & God’s Blessings for Oleh..........cooiiiiiiiii e mother
Health & God’s Blessings for Yaroslav & family.............oooii e,
Health & God'’s blessings & victory for the Ukrainian Armed Forces.............cccooeiiiiiiini,

Monday, 10 (Holy Martyr Charalampius)

8:00 +lrena SchpatSChyNSKYj.....c.ouiniiiii family
FROMAN PYNAUS. ... e wife & son
| Tuesday, 11 (Holy Priest-Martyr Blaise, Bishop of Sebastea) |
8:00 SpecCial INtentioN. .. ..o
| Wednesday, 12 (Holy Father Meletius, Archbishop of Antioch) |
8:00 HMAria KOS. . ...t Peter Kos
+Deceased RedempPlOristS. .. ..o
| Thursday, 13 (Our Venerable Father Martinian) |
8:00 +0leg JersChKOVSKY........cuiuieiiiiii e Michael & Nancy Bohdan
FPAUI KOS, e Peter Kos

Friday, 14 (+The Repose of Our Venerable Father Constantine the Philosopher, in the Monastic Life, Cyril) |

8:00 Health & God’s Blessings for cardinal Mykola Bychok............... Wynarczuk & Rozij family
Health & God'’s Blessings for Daria & family............ooooiiiiii

Saturday, 15 (Holy Apostle Onesimus)

8:00 +Miriasia Mychalczak (1st anniversary) PAN....... ..o, family
+Chrystyna Baranetsky...........coooiiiiiii Christine Bonacorsa
5:00 PM

Health & God’s Blessings for Oleh....... ..o mother



